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Вступ
Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Юрислінгвістика» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів напряму 035 Філологія (Прикладна лінгвістика).
Предметом вивчення навчальної дисципліни є теоретичні та методологічні засади юридичної лінгвістики.
Міждисциплінарні зв’язки: герменевтика, соціолінгвістика, риторика.
1. Мета та завдання навчальної дисципліни
1.1. Метою викладання дисципліни «Юрислінгвістика» є ознайомлення з основними напрямами, ідеями і проблемами юрислінгвістики; опрацювання теоретичних і методологічних засад юридичної лінгвістики; вивчення правових питань мови в історичному аспекті; поглиблене вивчення проблем юридичної термінології; унормування термінології мови юридичної науки; набуття знань щодо особливостей лінгвістичної експертизи законопроектів; оволодіння методикою складання, редагування та аналізу текстів права. 

1. 2. Завданням навчальної дисципліни «Юрислінгвістика» є набуття студентами поглиблених знань, умінь і навичок щодо ролі мови в правовому регулюванні, основ юридичної техніки, правотворчих і правозастосовних помилок, особливостей лінгвістичної експертизи законопроектів, оволодіння методикою складання, редагування та аналізу текстів права.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні

знати: основні тенденції в розвитку сучасної юрислінгвістики; аспекти вивчення та історію формування юрислінгвістики як навчальної дисципліни; спеціальну термінологію із юрислінгвістики; особливості взаємодії мови та права; основні складові юридичної лінгвістики; завдання криміналістичних експертиз, що потребують лінгвістичних знань; типові лінгвоюридичні порушення норм законодавчого підстилю офіційно-ділового стилю, засоби запобігання їм.
Вміти: застосовувати теоретичні знання на практиці, критично осмислювати наявні наукові концепції з проблеми юрислінгвістики, аналізувати основні граматичні одиниці, складати їх структурні схеми; використовувати базові принципи роботи комп’ютерних програм, скерованих на автоматизований синтаксичний аналіз текстів.
Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями: 

І. Загальнопредметні компетентності: бути здатним до критичного мислення й ціннісно-світоглядної реалізації особистості; вміти виявляти, ставити та вирішувати проблеми; бути здатним до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел; вміти працювати в команді та автономно; вміти застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ІІ. Фахові компетентності: вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах; володіти  методами наукового аналізу і структурування мовного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів; професійно застосовувати поглиблені знання з юрислінгвістики; вільно користуватися спеціальною термінологією; планувати, організовувати, здійснювати і презентувати прикладне дослідження в галузі юрислінгвістики. 
На вивчення навчальної дисципліни відводиться 90 годин / 3,0 кредити ECTS.

2. Програма навчальної дисципліни 

Кредит 1. Мова як особлива національна цінність.

Тема 1. Юридична лінгвістика як галузь мовознавчої науки та навчальна дисципліна. Мета і завдання курсу. Особливості взаємодії мови та права як об’єкт лінгво-юридичних досліджень. Співвідношення мовної і правової норми, лінгвістична та юридична кодифікації. Особливості дослідження правових проблем використання мов, їх функціонування і розвитку в різних сферах спілкування. Використання мовних засобів у законотворчій та правозастосовній діяльності. Основні складові юридичної лінгвістики.


Тема 2. Соціолінгвістичні дослідження в законотворчій і правозастосовній діяльності. 

Мовна політика. Чинники, які є актуальними з погляду мовної політики. Нормативне регулювання особливостей функціонування мов в Україні. 

Офіційний статус мови. Поняття «державна мова» й «офіційна мова», їх співвідношення. Мовна ситуація. Типи мовних ситуацій. Ендоглосні (територіальні та соціальні діалекти) й екзоглосні (мови корінних народів і національних меншин) характеристики мовної ситуації в Україні. Проблема криміналізації, політизації, жаргонізації мовлення. Відтворення в злочинному жаргоні специфічної «картини світу». Мовні права особи. Засоби запобігання мовним конфліктам.


Кредит 2. Мовленнєві правопорушення та злочини як об’єкти лінгвістичної експертизи.

Тема 1. Мовленнєва агресія і мовленнєве хуліганство. Проблема інвективності мовлення. Образа, її правовий статус. Мовленнєве шахрайство та мовленнєве маніпулювання. Мовленнєве маніпулювання як складова фінансових злочинів, порушення прав споживачів тощо. Мовленнєва крадіжка (плагіат).


Тема 2. Криміналістичні експертизи, що потребують лінгвістичних знань. Поняття лінгвістичної експертизи. Завдання криміналістичних експертиз, що потребують лінгвістичних знань. Науково-методичні засади проведення почеркознавчої, авторознавчої експертиз. Перспективи розвитку лінгвістичної експертології.

Кредит 3. Мова закону.

Тема 1. Мова нормативно-правових актів України. Основні вимоги до мови законодавча актів. Типові лінгвоюридичні порушення норм законодавчого підстилю офіційно-ділового стилю, засоби запобігання їм. Лінгвоюридична експертиза текстів законодавчих актів.


Тема 2. Юридичне термінознавство як напрямок дослідження термінологічно-правового фонду української мови. Поняття терміна та юридичного терміна. Проблеми тлумачення і сприйняття нормативно-правових текстів. Правила юридико-лінгвістичного тлумачення. Редагування документів.
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4. Форма підсумкового контролю успішності навчання: залік.

5. Засоби діагностики успішності навчання: виконання індивідуальних завдань, контрольних і практичних робіт, самостійна робота студента, укладання словника до курсу, написання реферату, опрацювання матеріалів із Інтернет-ресурсів.

